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ZARZADZENIA 
50, 


Wymiana przekazów pocztowych z Portugalią i Koloniami portugalskimi, 


1. Wymiana przekazów pocztowych mię- | 
dzy Polską a Portugalią (Maderą, Wyspami 
Azorskimi), Koloniami Portugalskimi w Afry- 
ce (Angola, Cap Vert, Gwinea portugalska, 
Mozambik, Św. Tomasza i Principe) oraz w 
Azji (Indie portugalskie i Macao) i Oceanii (Ti- 
mor portugalski), odbywa się za pośrednictwem 
portugalskiego Zarządu pocztowego na zasa- 
dzie postanowień porozumienia i regulaminu 
wykonawczego do porozumienia o przekazach 
pocztowych — Kair 1934 (Dz. U. R. P. Nr. 93 | 
z 1935 r., poz. 588), 


2. Do wymiany z Portugalią i Koloniami 
portugalskimi dopuszcza się zwykłe przekazy 


pocztowe (także za poświadczeniem wypłaty). 
Wyłączone są z obrotu przekazy telegraficzne 
i zleceniowe, 


W obrocie z Portugalią (Maderą i wyspami 
Azorskimi) dopuszcza się również przekazy 
ekspresowe i pobraniowe. 

3. Do przyjmowania i wypłaty międzyna- 
rodowych przekazów pocztowych upoważnione 
są w Portugalii (na Maderze i na Wyspach 
Azorskich) urzędy pocztowe wyszczególnione 


| w podanym poniżej wykazie, w Koloniach Por- 


tugalskich — wszystkie urzędy pocztowe. 
4. Przekazy pocztowe nadawane w Polsce 
do Portugalii (Madery, Wysp Azorskich) oraz 
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Dziennik Urzedowy Ministerstwa Poczt i Telegrafów 


Nr 20. 


Kolonii Portugalskich, nalezy wystawiaé w do- 
larach i centach Stanów Zjednoczonych Ame- 
ryki Pólnocnej, a wypelniaé je i oznaczaé stow- 
nie kwotę przekazu w języku francuskim. 


5, Kwota przekazu przy nadaniu nie mo- 
że przekraczać 100 dolarów. 


6. Przeliczanie na dolary wpłaconych przez 
nadawcę kwot 
(Madery, Wysp Azorskich) i Kolonii Portugal- 


skich będą przeprowadzały urzędy nadawcze | 


według kursu obowiązującego dla przekazów 
pocztowych do Stanów Zjednoczonych Ame- 
ryki, 

7. Przekazy pocztowe do Portugalii (Ma- 
dery i Wysp Azorskich) należy przesyłać w li- 
stach służbowych z uwagą „Service des po- 
stes“ do przynależnych urzędów pośredniczą- 
cych (Bureau de poste à . . . de Cad 
wyszczególnionych w załączniku do EE 
zarządzenia, 

8. Przekazy pocztowe do Kolonii Portu- 
galskich należy przesyłać w listach służbowych 
z uwaga „Service des postes” pod adresem 
„Direction des Services de l'Exploitation Po- 
stale 1-êre Section Postale à Lisbonne”, 


9, Przekazy z Portugalii 
Azorskich) i Kolonii Portugalskich do Polski 
beda nadsyłane w kopertach zamkniętych do 
urzędu Warszawa 1 (Oddział przekazów zagra- 
nicznych). 


przekazowych do Portugalii | 


(Madery, Wysp | 


Przekazy nadchodzące omyłkowo wprost 
do urzędów przeznaczenia należy w służbowym 
liście poleconym przesłać urzędowi pocztowe- 
mu Warszawa 1 (Oddział przekazów zagranicz- 
nych), w celu kontroli -i przeliczenia kwoty 
przekazowej na złote i grosze, 

10. Urząd pocztowy Warszawa 1 z nade- 
słanymi przekazami postępuje w sposób poda- 
ny w punkcie 10 zarządzenia z dnia 23 czerw- 
ca 1930 r. Nr 4716/VI (Dz. Urz, Min. P, ; T. 
Nr 12 z 1930 r., poz. 59), wpisując je do specjal- 
nego wykazu przekazów pocztowych z Portu- 
galii do Polski, 

11. Żądanie zwrotu i zmiany adresu, re- 
klamacje przekazów oraz wszelką korespon- 
dencję w sprawach, dotyczących wymiany 
przekazów pocztowych, jak również i kores- 
pondencję, dotyczącą wzajemnych rozrachun- 
ków przekazowych, należy kierować do Zarzą- 
du Centralnego Poczt i Telegrafów Portugalii 
pod adresem: , Administration Générale des 
Postes et des Télégraphes à Lisbone”, 

12. Zarzadzenie niniejsze wchodzi w Zycie 
z dniem 1 listopada 1937 r. 

Równocześnie tracą moc obowiązującą 
zarządzenia: z dnia 12 grudnia 1931 r. Nr 8255/9 
(Dz. Urz. M. P, i T. Nr 22, poz. 173), z dnia 
21 kwietnia 1932 r. Nr PZ 501 (Dz. Urz. M. P. 
i T. Nr 9, poz. 74) z dnia 28 lipca 1933 r. Nr PZ 
501 (Dz. Urz. M. P. i T. Nr 18, poz. 76). 

PZ 501 z dnia 16 października: 1937 r. 


WY KA Z 
portugalskich urzędów pocztowych upoważnionych do przyjmowania i wypłaty międzyna- 
rodowych przekazów pocztowych z podaniem przynależnych urzędów pośredniczących 
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YA 


Zmiana instrukcji 


w sprawie wykonywania przez urzędy pocztowe przepisów o obrocie 


pieniężnym z zagranicą oraz o obrocie krajowymi i zagranicznymi środkami płatniczymi. 


W instrukcji w sprawie wykonywania przez 
urzędy pocztowe przepisów o obrocie pienięż- | 
nym z zagranicą oraz o obrocie krajowymi i za- | 
śranicznymi środkami płatniczymi (Dz. Urz. 
M.P.iT. Nr 19, poz. 46, z 1936 r.) zmienionej 
zarządzeniami z dnia 17 grudnia 1936 r. i z 
dnia 27 lipca 1937 r. Nr PZ 320 (Dz. Urz. M. P. 
i T. Nr 29, poz. 58 i Nr 15, poz. 37) wprowadza 
się następujące zmiany i uzupełnienia: 


1) $ 43 otrzymuje następujące brzmienie: 


„Przesyłki listowe wzbudzające podejrzenie, | 
że zawierają złoto lub inne walory ($ 41) po- | 
winny ambulanse oraz urzędy wymiany, w któ- | 
rych otwieranie odsyłek listowych odbywa się | 
bez udziału organów celnych, kierować do od- | 
prawy celnej do właściwych urzędów poczto- 
wo-celnych. 


Jeżeli takie przesyłki nadejdą do urzędów | 
oddawczych a brak jest na nich znamion od- 


KOMUN 


Sprzedaż „Kalendarza dla Wszystkich“. 


W miesiącu listopadzie br. Reklama Pocz- 
towa roześle do urzędów i agencji p. t. do roz- | 
sprzedaży „Kalendarz dla Wszystkich” na 
r. 1938. Egzemplarze kalendarza roześle Re- 
klama Pocztowa w paczkach nadanych w u. p. 
, Warszawa 2 jako przesyłki służbowe. 


Kalendarz będą sprzedawać doręczyciele 
i ewent, także inni pracownicy po cenie 95 gr 
za jeden egzemplarz, do dnia 31 marca 1938 r. 


Wpływy ze sprzedaży kalendarza, osią- 
śnięte w ciągu dnia, należy zaliczać na rachu- 
nek miejscowy urzędu (agencji) po potrąceniu 
prowizji, wynoszącej 15 gr od jednego egzem- 
plarza, którą należy wypłacić pracownikom za 
dokonanie sprzedaży. 


W dniu 31 marca 1938 r. należy z rachunku. 
miejscowego podjąć ogólną zaliczoną kwotę 
wpływu za pomocą jednego zlecenia wypłaty 
i z podjętej kwoty potrącić należność poczty, 
licząc po 9 gr od jednego egzemplarza, którą 
należy zaliczyć do $ 8 poz. 3 rozdz, 2 wzgl. 3, 
tj. w kolumnie 11 (konto zbiorowe) ogólnego 
rachunku miesięcznego; pozostałą resztę kwo- 


prawy celnej, należy je zwrócić do właściwego 
urzędu pocztowo-celnego. 


Listy wartościowe z urzędów wymiany, w 
których odsyłki są otwierane bez udziału orga- 
nów celnych, należy bez wyjątku skierować do 
odprawy celnej, umieszczając na nich napis: 
„do oclenia u. p. . Ré 


Kwalifikowanie do odprawy celnej prze- 


| syłek listowych oraz listów wartościowych, w 
| urzędach wymiany, w których jest czynny pod- 
| urząd celny, należy do kompetencji organów 


celnych. 


2) W § 53 dodaje się nowe zdanie o nastę- 
pującem brzmieniu: „Obszar W, M. Gdańska 
należy rozumieć w ten sposób, że przepisy in- 
strukcji stosuje się tak do gdańskich urzędów 
| pocztowych jak i do polskiego urzędu poczto- 
| wego Gdańsk 1”, 


Nr PZ 320 z dnia 16 października 1937 r. 


EKA TY 


ty, po potrąceniu opłaty na rzecz P, K. O., na- 
leży przekazać w tym dniu jednorazowo za po- 
mocą blankietu nadawczego na konto czekowe 
w P, K. O. Nr 4454 Reklamy Pocztowej w War- 


| szawy, używając blankietów nadawczych do- 


starczonych przez Reklamę Pocztową. Do ogól- 
nego rachunku miesięcznego (wykazu zbiorcze- 
go) należy dołączyć rozliczenie ze sprzedaży 
sporządzone odręcznie, zawierające dwie ko- 
lumny oznaczone: „Sprzedano egz.” i „Należ- 
ność poczty (9 gr od 1 egz.) — zł, gr”. 


Niesprzedane egzemplarze kalendarza po- 
winny urzędy i agencje zwrócić do dnia 
10 kwietnia 1938 r. w paczkach służbowych, 
adresowanych do Reklamy Pocztowej w War- 


| szawie, 


W paczce z niesprzedanymi egzemplarza- 
mi powinien każdy urząd (agencja) przesłać 
rozliczenie ze sprzedaży kalendarza, sporządzo- 
ne na formularzu dostarczonym przez Reklamę 
Pocztową. 


Nr PW 820/143 z dnia 26 października 
1937 r. 
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Wzmocnienie kontroli celnej nad przesyłkami 
listowymi i listami wartościowymi, 

Stwierdzono przypadki, że przesyłki listo- | 
we oraz listy wartościowe, zawierające przed- 
mioty podlegające należnościom celnym | 


oraz | 
papiery procentowe, papiery dywidendowe oraz | 
kupony od tych papierów — dostają się do rąk | 
adresatów z pominięciem kontroli celnej, | 

W związku z powyższym zwraca się uwa- | 
ge na konieczność przestrzegania postanowień 
§ 11 p. 4 instrukcji pocztowo - celnej (II. P. 13) 
oraz $ 43 instrukcji w sprawie wykonywania 
przez urzędy pocztowe przepisów o obrocie pie- 
niężnym z zagranicą (Dz. Urz. M. P. i T. Nr 19, | 
poz. 46 z 1936 r.) i kierowania do rewizji celnej 
tych przesyłek, które wzbudzają podejrzenie, 
że mogą zawierać przedmioty podlegające na- 
leżnościom celnym wzgl. wymienione walory, 
których przywóz wymaga zezwolenia Komisji 
Dewizowej. 

Obowiązek ten ciąży tak na ambulansach, | 
jak i urzędach wymiany, w których nie ma 
czynnego podurzędu celnego, z tym jednakże, 
że listy wartościowe kierują takie urzędy wy- 
miany bez wyjątku do odprawy celnej do wła- 
ściwych urzędów pocztowo-celnych stosownie 
do postanowień zarządzenia z dnia 16 paździer- 
nika 1937 r. Nr PZ 320 (Dz Ur M. PID 
Nr 20, poz. 51). 7 

Przesyłki listowe oraz listy wartościowe, 
nadchodzące w odsyłkach pod adresem urzę- 
dów wymiany, w których jest czynny podurząd 
celny, kwalifikują do rewizji celnej organa cel- 
ne, które uczestniczą przy otwieraniu odsyłek 
($ 11 p. 1 instrukcji pocztowo-celnej). 

Rewizja celna listów wartościowych po- 
winna się odbywać na zasadach ustalonych w 
instrukcji pocztowo - celnej. 

Nr PZ 321 z dnia 16 października 1937 r. 


Listy wartościowe do Iranu. 

W spisie krajów biorących udział w wy- 
mianie listów z podaną wartością, dołączonym 
do Dziennika Urzędowego Ministerstwa Poczt 
i Telegrafów Nr 6 z 1936 r. w kolumnie „Uwa- 
gi” pod pozycją ,lran” należy wpisać: ,Dewizy 
do Iranu można wysłać tylko w listach warto- 
ściowych, podając na kopercie dokładną zawar- 
tość listu”. 

Nr PZ 742 z dnia 3 listopada 1937 r. 

Wymiana przekazów pocztowych 
z Węgrami. 

1. W zarządzeniu z dnia 20 listopada 

1929 r. Nr 9131/VI o wymianie przekazów pocz- | 
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towych z Węgrami (Dz. Urz. M. P. i T. Nr 24, 
poz. 95) wprowadza się następujące zmiany: 

t) skreśla się $ 2-gi; 

2) § 4 otrzymuje brzmienie: 

„Przekazy pocztowe, nadawane w Polsce 
do Węgier, należy wystawiać w ziatych i gro- 
szach, oznaczając kwotę przekazu słownie 
w języku francuskim, 

Kwota przekazu, tak przy nadaniu jak 
i wypłacie nie może przekraczać 1.700 złotych. 

Przekazy pocztowe do Węgier urzędy na- 
dawcze przesyłają w listach służbowych pod 
adresem: „Bureau Central des mandats — po- 
ste — Budapest 12". 

Wymieniony urzad przelicza przekazy na 


pengô na podstawie urzędowego kursu giełdo- 


wego z dnia nadejścia przekazów, powiększo- 
nego o obowiązującą premię (premia obecnie 
wynosi 400/0). 

Przekazy telegraficzne należy kierować do 
centralnego urzędu telegraficznego w Buda- 
peszcie”. 

2. Zmiana powyższa obowiązuje od dnia 
16-go listopada 1937 r. 

Nr PZ 501 z dnia 26 października 1937 r. 


Informacje handlowe i gospodarcze dla za- 
granicy. 

Do urzędów p.-t. zwracają się niejednokrot- 
nie bezpośrednio różne zagraniczne wydawnic- 
twa, instytucje, firmy itp. o udzielanie informa- 
cyj o miejscowych warunkach gospodarczych, 
o fabrykach, firmach, przedsiębiorstwach itp. 

Udzielanie tego rodzaju informacyj nie 
wchodzi w zakres czynności i obowiązków jed- 
nostek eksploatacyjnych P. P. T. í T., dlatego 
też urzędy i agencje p.-t. tego rodzaju pisma 
nadchodzące z zagranicy winny kierować do 
Ministerstwa za pośrednictwem przełożonych 


| Dyrekcyj Okręgów P.i T. 


Nr GMO 116 z dnia 27 października 1937 r. 


Paczki pocztowe do Grecji i Jugosławii. 
W zagranicznej taryfie paczkowej (IL. P. 7) 
wprowadza się następujące zmiany: 

1) na stronie 82—83 w kolumnie 8 pod 
poz. „Grecja dodaje się nowy ustęp 
o brzmieniu: 

„Do paczek z używaną odzieżą na- 

leży dołączać świadectwo odkażenia; 
w razie braku świadectwa odkażenia, 
paczki są zwracane do miejsca na- 
dania". 

2) na stronie 124—125 w kolumnie 8 pod 
poz. „„Jugosławia' dodaje się: 
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a) w ustępie drugim nowe zdanie: 
„W szczególności należy podawać 
w deklaracjach celnych kraj pocho- 
dzenia towarów, co zastępuje wo- 
bec jugosłowiańskich władz celnych 
świadectwo pochodzenia towarów”. 
nowy ustęp o brzmieniu: „Do paczki 
należy dołączyć oryginalną fakturę. 
Paczki bez faktur są zwracane do 
krajów nadania, jako  niedorę- 
czalne”, 

Jednocześnie tracą moc obowiązującą za- 
rządzenia z dnia 25 sierpnia 1936 r. oraz z dnia 
17 grudnia 1937 r. Nr PZ 420 w sprawie paczek 
pocztowych do Jugosławii (Dz. Urz. M. P.i T. 
Nr 19 i Nr 29). 

PZ 420 z dnia 30 października 1937 r. 


b 


=~ 


Zmiany w połączeniach pocztowo-kolejowych. 
"Spis kursów pocztowo-kolejowych, prze- 
śląd kierowania przesyłek i plany wymiany 
poczty uzupełnić następująco: 
Od dnia 6 września 1937 r. 

1. Zniesiono ambulans pocztowy Żyrardów — 
Warszawa 471 w poc. nr 144; 

2. Przestawiono konwój pocztowy  Żyrar- 
dów — Warszawa z poc. nr 136/1114 do 
poc. nr 138 (odj. 12.22, przyj. 13.28); 

3. Przestawiono konwój kolejowy Płocho- 
cin — Warszawa z poc. nr 542 do poc. 
nr 1340 (odj. 14.05, przyj. 14,38); 

4. Przestawiono konwój kolejowy Sompol- 
no — Koło z poc. nr 5851 do poc. nr Mt, 
5811 (odj. 6.25, przyj. 7.24); 

5. Zniesiono konwój kolejowy Koło — Dąbie 
n. Nerem w poc. nr 5853; 

6. Zniesiono konwój kolejowy Dąbie n. Ne- 
rem — Koło w poc. nr 5854. 

Od dnia 27 września 1937 r. 

7. Przestawiono ambulans pocztowy Warsza- 
wa — Grójec 110 z poc. nr 7 do poc. nr 9 
(rozkład jazdy bez zmiany); 

8. Przestawiono konwój pocztowy Grójec — 
N. Miasto z poc. nr 7 do poc. nr 9 (odj. 8.35, 
przyj. 9.57); 

9. Przestawiono ambulans pocztowy N. Mia- 
sto — Warszawa 110 na odcinku Grójec — 
Warszawa z poc. nr 36/80 do poc. nr 34 
(odj. 20.18, przyj. 21.57); 

10. Przestawiono konwój pocztowy Piasecz- 
no — Góra Kalwaria z poc. nr 55 do poc. 
nr 103 (odj. 8.58, przyj. 9.28); 

11. Przestawiono konwój pocztowy Góra Kal- 
waria — Piaseczno z poc. nr 84 do poc. 
nr 126 (odj. 20.04, przyj. 20.35); 


12. Przestawiono konwój kolejowy Warsza- 
wa — Góra Kalwaria z poc. nr 51 do poc. 
nr 101 (rozkład jazdy bez zmiany); 

13. Przestawiono konwój kolejowy Warsza- 
wa — Góra Kalwaria z poc. nr 67 do poc. 
nr 111 (rozkład jazdy bez zmiany); 

14. Przestawiono konwój kolejowy Piasecz- 
no — Grójec z poc. nr 29 do poc. nr 23 
(rozkład jazdy bez zmiany); 

15. Przestawiono konwój kolejowy N. Mia- 
sto — Piaseczno z poc. nr 20 do poc. nr 18 
(odj. 11.36, przyj. 13.54); 

16. Przestawiono konwój kolejowy Góra Kal- 
waria — Warszawa z poc. nr 72 do poc. 
nr 116 (odj. 13.25, przyj. 14,28), 

Od dnia 1 października 1937 r. 

17. Przestawiono konwój pocztowy Warsza- 
wa — Radzymin z poc. nr 13 do poc. nr 17 
(odj. 16.27, przyj. 17,20); 

18. Przestawiono konwój pocztowy Radzy- 
min — Warszawa z poc. nr 20 do poc. nr 24 
(odj. 19,44, przyj. 20.27); 

19. Przestawiono w dnie świąteczne konwój 
pocztowy Radzymin — Warszawa z poc. 
nr 10 do poc, nr 12 (odj. 12.15, przyj. 13.11); 

20. Przestawiono konwój kolejowy Radzy- 
min — Warszawa z poc. nr 14 do poc. 
nr 18 (odj. 15.15, przyj. 16.11). 

Od nia 14 października 1937 r. 

21. Zaprowadzono konwój pocztowy Brodni- 
ca — Sierpc w poc. nr 8022 (odj. 3.40, 
przyj. 5.04); 

22, Zaprowadzono konwój pocztowy Sierpc — 
Brodnica w poc. nr 8051 (odj. 5.50, przyj. 
7.18); 

23. Zaprowadzono w dni powszednie konwój 
pocztowy Brodnica — Sierpc w poc. 
nr 8052 (odj. 15.03, przyj. 16.32); 

24. Zaprowadzono w dni powszednie konwój 
pocztowy Sierpc — Brodnica w poc. 
nr 8021 (odj. 17.10, przyj. 18.35). 


Sprzedaż znaczków na rzecz Towarzystwa Po- 
pierania Budowy Szkół Powszechnych. 


Urzędy (agencje) p. t., które dotychczas nie 
sprzedawały znaczków na rzecz Towarzystwa 
Budowy Szkół Powsz. w przypadku zgłaszania 
się do nich o te znaczki miejscowych księgarzy, 
winny skierowywać odpowiednie zapotrzebo- 
wanie wprost do Zarządu Głównego Towarzy- 
stwa P. B. P. S. P., Warszawa, ul. Hoża 88, I p. 

Jeżeli zapas przydzielonych znaczków jest 
na wyczerpaniu, należy wczas zgłosić zapotrze- 
bowanie bezpośrednio pod adresem jak wyżej— 
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tak, by nie zabrakło tych znaczków w urzędach | łów wyjaśnia, że w okresie przejściowym, do 


p.-t, | czasu zmiany wszystkich pieczatek starego typu 
Nr PW. 721/18/37 z dnia 23 października | na nowe, nie należy kwestionować używania 
1937 r. przez dowództwa oddziałów pieczątek do stem- 


Przesyłki szeregowych. plowania korespondencji z napisem „opłata ul- 
| gowa (zarz. M. P. i T. Nr PW. 501/70 z r. 1933)”. 


W związku ze zmianą objaśnień do poz. 1 b) | 
taryfy pocztowej Ministerstwo Poczt i Telegra- | Nr PW 601/134 z dnia 28 września 1937 r. 


| 


LEGITYMACJE UNIEWAŻNIONE 


| E. p. | Nazwisko i imię | Tytuł służbowy 


Data 


| Nr. legitymacji <rystawienii 


| Dyr. Okr. P.i T. 


1 | Chmielowiec Stanisława | asystent 480 27/3,35 Lwów 
2 | Ekert Wanda em. kontroler 475 9/1.35 4 
3 | Iwanicka Stanisława asystent 863 3/4.35 + 
4 | Kaźmierowski Tadeusz | prac. kontr. nastan. asyst. 10181 28/10.36 A 
5 | Nitka Stanisław mł, monter 2173 1/3.35 Bydgoszcz 
6 | Raczkiewicz Damian prac. kontr. na stan. asyst. 6076 23/3.35 Lwów 
7 | Raczkiewicz Maria żona prac, kontr. na stan, 
asyst. 6076 23/3.35 dé 
8 | Samków Grzegorz mł. technik 1604 23/3.35 z 
9 | Jarzycki Antoni nacz. Upt. IV kl. 896 12/2.35 > 
10 | Piskorski Antoni asystent 6015 1/3.35 Warszawa 
11 | Woźniak Jan poczt. 7583 5/2,35 = 
12 | Nastek Tadeusz k. asyst. 13742 1/2.35 M 
13 | Bugalski Sylwester poczt. 7533 15/2.35 3 
14 | Gawin Władysław eksped. 3863 15/2.35 a 
15 | Pajewski Tomasz k. mł. pocz. 13075 22/2,35 à | 
16 | Czerwonka Karol asyst. 328 26/1.35 " 
17 | Szklar Aleksander pr. asystent 1541 15/5.37 Katowice 
18 | Cyran Józef eksped. 226 9/2.35 3 


Wymiana przekazów pocztowych za pośrednic- 
twem Wielkiej Brytanii. 


W zarządzeniu z dnia 7 listopada 1931 r. 


Nr 3963/9 w sprawie wymiany przekazów pocz- | 


towych za pośrednictwem Wielkiej Brytanii 
(Dz. U. M. P. i T. Nr 19, poz. 138) w punkcie II 
skreśla się: „Casablanca, Marrakesh, Mazagan 
i Saffi“. 

Nr PZ 501 z dnia 4 listopada 1937 r. 


DZIAŁ NIEURZĘDOWY. 


Nagroda za ulepszenia techniczne. 

W dowód uznania za wystąpienie z inicja- 
tywą w sprawie ulepszenia tarcz numerowych 
oraz dla zachęcenia pracowników państwowe- 
go przedsiębiorstwa „Polska Poczta, Telegraf 
i Telefon" do prac nad ulepszeniem sprzętu 
technicznego i metod pracy — Pan Minister 
Poczt i Telegrafów przyznał st. technikowi F. 
Krajewskiemu z Rejonowego Urzędu Telefo- 


niczno-Telegraficznego Częstochowa wynagro- | 
dzenie specjalne w wysokości 500 (pięćset) | 


złotych. 


| Sprostowanie. 


W Dzienniku Urzędowym Min. P. i T. nr 18 
z dnia 28 września 1937 r. w zarządzeniu Mini- 
stra Poczt i Telegrafów w sprawie wymiany 
przekazów pocztowych z Argentyną punkt 1) 
zamieszczono adres „Bureau Central des man- 
dats de Poste (B) à Buenos—Rćpublique Argen- 
tine" zamiast „Bureau Central des Mandats de 


. Nr T. A. 171 z dnia 22 października 1937 r. | 


Poste (B) a Buenos-Aires, République Argen- 
tine”. 


Adres Administracji : 


MINISTERSTWO POCZT I TELEGRAFÓW 


— Warszawa Warecka Nr 16, II p., pokój Nr 101, tel. 555-20, wewn. 143. 


PRENUMERATA WYNOSI: 


kwartalna 3 zł. 


półroczna 6 zł. 


roczna 12 zł. 


"Wpłaty za Dz. Urz. M. Ke i s należy uskuteczniać za _pomocą przekazów rozrachunkowych, 
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Drukarnia Państwowa 


94364. Cena egz. 50 gr. 


